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INFO BROCHURE

. Conference venue and rooms
. Wifi

. Electricity

. Print possibilities

. Welcoming reception

. Conference dinner

. Emergencies

. Other practical information
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1. CONFERENCE VENUE AND ROOMS:

University of Basel (Alte Universitit)
Rheinsprung 9
4051 Basel
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o' Seminarraum +207, Horsaal —101 and Seminarraum —201 are the rooms in
which the presentations take place.

o' Besprechung 003 is a room you can use to work and rest during the
conference.

o' We also provide an area to store your luggage. Please feel free to ask our staff.

A We expect everybody to come with their computer.




2. ACCESSING INTERNET AT THE CONFERENCE VENUE (WIFI):

CONNECTION
Connect to the wireless network: unibas-event

LOGIN
Start your Browser (Firefox, iExplorer, Chrome, etc.) and go to a website of your
choice. You will be redirected to a login-site. Enter the login-credentials here below:

Login: vsa-88
Password: Vals-Asla2018

Gastzugang
Ihre Email Adresse

Powered by
Unirechenzentrum Basel
http:/ /urz.unibas.ch

Netzwerk Login der Uni Basel

Registrierte Nutzer Uni Basel / Konferenz

Fur den Zugang zum Netz der Uni Basel benotigen Sie einen Unibas-eMail-Account

oder ein Konferenz-Login. Erlauben Sie Pop-Ups fur das Logout-Fenster

sich mit Threr Unibas-Mailadr

e und dem Mailpasswort

kann der VPN-Client — ohne Anmeldung auf dieser Seite
: S~ Konferenz-Nutzer: Melden Sie sich mit dem Konferenz-Login und dem Konferenz-
bluesocket & Passwort an. (Benutzen Sie dazu den blauen Kasten “Benutzer anmelden

-
Y mit Ihrem eigenen e ITCH

Network login University of Basel

Registered Users University Basel / Conference User

To access k of the University of Basel you will need an Unibas eMail-

Account e-Login. Please allow popug gout wir

nibas-\ ail-A e g ng the
o enhance securi jse the VP ant —
page
r Login a 3 d n (u e blue

If you are not redirected automatically, please navigate to the following URL
manually and enter the credentials:

https://urz-blue-new.urz.unibas.ch

(Attention: the “https://” is not to be forgotten).

Conference Hashtag: #videoturn18

Conference Website: https://vals-asla2018.philhist.unibas.ch



3. ELECTRICITY:

In Switzerland you will need a special kind of electricity accessing device — a power
plug with this design:

However, small power plugs of the type that are used to charge an iPhone will work.

You can find useful adapters at:

InterDiscount
Marktplatz 36
4001 Basel

Mon — Wed: 09.00—18.30

Thu — Fri: 09.00 - 20.00
Sat: 09.00 - 18.00

4. PRINT POSSIBILITIES:

Copy Quick AG (copy center)

Kohlenberg 3
4051 Basel
Mon-Fri: 8.00— 18.00

6]

ORheinsprung 9 \
P &, Conference venue

Media Markt

Giterstrasse 115

4053 Basel (in the Central Station)
Mon — Fri:  09.00—20.00

Sat: 09.00 - 18.00

There are no printing services
at the conference venue.

Copy center
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5. WELCOMING RECEPTION (Wednesday 6th June / 18:30):

Restaurant ‘Chez Jeannot’
Museum Tinguely
Paul Sacher-Anlage 1
4058 Basel

‘Chez Jeannot’ is located in the Museum Tinguely (designed by Mario Botta) with a
separate entrance and a sunny terrace on the Rhine. Further information can be found
under the following link: https://www.tinguely.ch/en/bistro/bistro-jeannot.html

How to get there?

From the Conference rooms, you will need 20-25 minutes’ walk to reach ‘Chez
Jeannot’. You can also reach the restaurant by taking bus n°38 from ‘Schifflinde’ to
Museum Tinguely (10 min).

Do not forget to wear your pin!
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6. CONFERENCE DINNER (Thursday 7th June / 19:00):

Restaurant Aktienmiihle
Girtnerstrasse 46
4057 Basel
http://www.aktienmuehle.ch/ (+41 61 554 99 36)
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How to get there?

From the Conference rooms, you can reach the restaurant in 20 min. by taking tram
n°8 from ‘Schifflinde’ (direction: ‘Weil am Rhein, Bahnhof Centrum’) and stopping
at ‘Wiesenplatz’. When you return, beware that ‘Wiesenplatz’ stop on the other side
of the road is currently under construction; Walk to the next stop called ‘Ciba’.




7. EMERGENCIES:

In case of medical emergency, dial 144 (ambulance)
In case of suspected poisoning, dial 145 (toxicology)
For calling the police, dial 117 (police)

For calling the fire department, dial 118 (fire)

Emergency doctors, dentists, pharmacies: +41 61 261 15 15
Emergency Center of the University Hospital Basel: +41 61 265 25 25

Pharmacies:

Notfall Apotheke Basel (Emergency pharmacy)
Petersgraben 3

4051 Basel

Mo-Fr 17.00 — 08.00 (in front of the main hospital)
Sat: from 16.00

Sun/Holidays Open non-stop

Spalen Apotheke

Spalenvorstadt 19

4051 Basel

Mo-Sat 08.00 - 12.15

13.45 - 18.30 (Closed Saturday afternoon)
Schiffliinde-Apotheke AG

Marktgasse 5
4051 Basel
Mon-Fri: 07.20 - 18.30
Sat: 08.00 - 18.30
Coop Basel Hutgasse
Hutgasse 15
4001 Basel
Mon-Wed.: 08.30 - 19.00
Thu-Fri: 08.00 - 20.00
Sat: 08.00 - 18.00
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8. OTHER PRACTICAL INFORMATION:

Water:

The tap water in Basel and its surrounding is drinkable.
The public fountains in the city provide likewise potable aqua.

City-Ticket:

In most hotels, you will be given a city-ticket that enables you to travel in the whole
city for free without having to worry about a ticket, zones or ticket machines.

Monetary Information:

The currency used in Basel is Swiss Francs (CHF) but many shops, supermarkets,
bars and restaurants also accept Euros (EUR) — the change, if any, will however be
given in Swiss Francs.

Even though Switzerland is well known for hosting a multitude of internationally
important banks, many shops, supermarkets, bars and restaurants do NOT accept credit
cards. We therefore warmly recommend our guests to withdraw some cash when
discovering the city in order to escape some unnecessary frustration.

Tourist Office:

In the Stadt-Casino, at Barfiisserplatz
Phone +41 61 268 68 68

Fax  +41 61 268 68 70

Skype baseltourism

info@basel.com

Opening hours:

Mon-Fri 9.00 am—6.30 pm
Sat 9.00 am—5.00 pm
Sun and public holidays 10.00 am—3.00 pm

Swimming in the Rhine:

Swimming in the Rhine is a unique experience. However, note
that only experienced swimmers who are also able to dive should
swim in the Rhine. It is not enough to be able to just float
downstream.

Swimming in the Rhine ports and close to the hydroelectric
power plants is prohibited!

We do not assume any responsability for incidents.

See the city’s guidelines:

https://www.slrg.ch/de/nw/sektionen/basel/rheinschwimmen/information-in-
english/guidelines-for-rhine-swimmers.html




